
★ TRIUMFONTA ★
N-o 50, 18. sept. 1921. jumalo internacia, universala, sendependa

eldonata de Teo Jung, Kfiln-Horrem (Germ.)
* Eliras semajne. *

Nova Sukceso de Esperanio.
Intemada Ligo por la Defendo de I* Rajtoi de la Popolol 

(Ligue Internationale pour la D6fense des Droits des Peuples) 
akceptis Esperanton kiel duan oficialan lingvon apud la franca.

(Legu detalan raporton sur la 2-a pafio.)
Johano

Baudouln de Courtenay.
En la nuna Jaro ni festas iom malfruigltan 

jublieon de unu el la ple) perfekta) ka) konata) 
lingvisto): la sesdekjnrnn sclencan laboron de pro- 
fesoro Johnno Baudouin de Courtenay. N l rlmarkis, 
ke bedaŭrinde neniu el nla) gazeto) dediĉis iom 
da spaco por honori tiun Ĉi slmpatian blankbarb- 
ulon, kiu estas laŭ mla opinio la ple) klera en 
Polujo ka) al'kiu ankaŭ nla movado multon ŝuldas.

L i naskiĝis en Radzymin apud Varsovio la 
13. marto 1845; flninte la realgimnazlon en Var- 
sovlo, 11 vizitis la ĉefan Varsovian Lernejon kaj 
ankaŭ la Universitatojn en Jena, Berlin, Petrograd, 
Leipzig ka) Milano.

Li akiris la diplomojn de magistro de I’ sciencoi 
fllologie-historlaj en Cefa Lernejo Varsovla (1861), 
de doktoro de 1* fllozoflo en Leipzig (1870), de 
maglstro de kompara Itngvoscienco ka) flne de 
doktoro de kompara llngvoaclenco.

Ll estls docento de prlvata universitato en 
Petrograd (1870), poste profesoro en Kazan (de 
Jaro 1874), Dorpat (de 1883), Krakovo (de 1894), 
Petrograd (de 1900). De jaro 1918 li estas honora 
profesoro de Varsovla Universitato. Li estas 
membro de la Pola Akademio Scienca, de la 
Petrograd*a Akademio de Scienco) ka) multaj 
allaj societo) pola) ka) fremdlanda).

Jam de Juneco 11 laboris science, aperigante 
mulfajn tre ŝatatajn verkojn en diversa) lingvoj. 
La ple) gravajn studojn pri pola llngvo oni ŝuldas 
al ||.

El la ĝeneralaj problemoj de lingvoscienco 
interesis lin de ionge la rilato inter la ekparolo 
ka) skribarto ka) la demando pri lingvo artefarita.

Ne estas eble al ni — pro manko da spaco — 
detale eĉ citl liajn verkojn. Li estas unu el la 
ple) laborema) ka) frukfodonaj sciendsto) tutmonda).

Pleje Interesas nln lla rilato al Itngvo inter- 
nacla ĝenerale, ka) al Esperanto speciale.

L i estas unu el la unuaj sciencistoj klera), 
deklarlnta) la eblon krei lingvon internacian. Li

Esperantista Akademio.
Sekclo por la Scienca ka) Teknika Vortaro. 

Dua C irkuiero de Ja Direktoro.

Karaj Kolegojl
Kvlndek-kvin samideanoj ĝls la 20-a de Julio 

respondis la alvokon de la unua cirkulero pri 
ellaborado de la teknika) vortaro).

E1 i|| kvindek proponis sian kunlaboron en 
unu aŭ en kelka) fako); du ne diflnls ian fakon; 
du nur esprimis opinion pri labormetodo; unu 
sendls teknikajn katalogojn, kiel prilaboreblan 
materialon.

A1 ĉiuj respondintoj la Direktoro ne povis 
skribi persone. La tuta esperantistaro certekon- 
sentos kun li por esprimi al slaj kolegoj, kiu) 
komprenis la gravecon de la nuna tasko, sian 
ple) koran kaj sinceran dankon.

La aludo pri decimala klasado okazlgis kelkajn 
kritlkojn, ĉar oni ne ĝuste sclis, kiamaniere estas 
lntencata ĝla uzado.

Unu korespondanto opiniis, ke cent fako) estas 
tro granda nombro, kaj proponis ĝin malgrand- 
tffi ĝls nur dudek fako). Oni poste vidos, ke la 
nombro da fakoj neniel estas rigiJe antaŭflksita; 
$ i grade pligrandiĝos laŭ la nombro de la kun- 
laboranto) ka| precipe laŭ illa specialeco; nurpor 
praktika oportuneco ĝi dividlĝos laŭ diversgrada) 
subfakoj.

Alia respondinto sprite ka) ĝuste rimarkigia, 
»ke la homaro ne evoluis podeke, kaj ke Zamen- 
hof kreis majstroverkon, aimple Ĉerpante el la

apartenis al la fama Delegacio por Elekto de 
Lingvo Internacia, elektita la 23. junio 1907 ĝia 
vicprezidanto. Kiam oni komencis parpli pri re- 
formo), prof. Baudouin de Courtenay skribls tiam 
en la „Progreso“ : • tiu tendenco al la reformo)
venas de 1* inklino serĉi truon sur la tuto bona, 
t. e. ofta flikado de Esperanto sen suflĉaj mo- 
tivo) . . •“ Vidante la daŭran reformemon kaj 
antaŭvidante la malprosperon de la Delegacio, li 
eksiĝis post nelonge el la komisiono.

Ofte li defendis Esperanton kaj ĝenerale la 
ideon pri lingvo internacia, Ĉu skribante artikolojn 
en diveraaj gazeto) (en „Espero“ , „Progreso“ k. 
a.) Ĉu eĉ eldonante apartajn broŝurojn („Pri kri- 
tiko de lingvo internacia* en germana lingvo).

' Ofte invitate de Varsovia Esp. Societo, li 
volonte tie prelegadas pri la demando de lingvo
internacia kaj pri ĝia solvo — Esperanto.

Salo Grenkamp.

l-a Kongreso de Idistol
( 6 . - 9 .  aŭgusto en Wien).

Erara estas la opinio, ke ni devas tute ignori 
la agadon de nia) kontraŭulo), precipe se ili, 
kvankam per neĝustaj rimedoj, batalas por sama 
celo kaj tial estas des pli danĝera) por la ĝenerala 
samcela movado. Male, ni devas bone observl 
ilin, por ke ni ĉiam estu pretaj montri al lamondo 
la veran situacion per fakto). La mondo — en 
nia kazo la novuloj, al kiu) unuafoje sin prezentas 
la mondlingva problemo — )a nenion scias pri 
la diferenca taŭgeco ka) disvastigiteco dc la di- 
versa) „mondlingvaj“ sistemo). La mondo ne 
scias, ke la pretendatal „plibonigo)“ de Ido granda- 
parte estas nur komplikigo) de la lingvo, kaj ke 
entute antaŭtempa reformo estas danĝerega por 
la tuta afero. Ĝi ne scias, ke Esperanto nun 
marŝas de venko al venko, dume Ido nur kun- 
profltas )e la laŭro) de Esperanto.

Nun okazls la brila XIII-a Universala Kongreso 
de Esperanto en Praha, ka| ne tre malprokslme 
de Ĉ1 tiu ĉefurbo de la ĉeĥoslovaka respubliko, 
en Wien, la ĉefurbo de Aŭstrlo, preskaŭ samtempe

ĉiutaga vivo“ . Efektive, en la intencata plano 
la decimaleco ludas nenian esencan ka) lingvan 
rolon. Ĝia oflco estos organiza, koresponda, 
kvazaŭ nur simple administra. Ĝi nur utilos, por 
disdividi la laboron laŭ jam preta) fako). [Kiam 
ni ekloĝas jam pretan, okaze dek-Ĉambran domon, 
ni tute bone povas aranĝi en ĝi nature nian 
vivon, kvankam ankaŭ la homa loĝado ne evoluis 
„dek-ĉambrc“ .] La decimala klasado estos por 
ni jam preta domo; ĝia ĉefa bono estas nur, ke 
ĝi jam prete ekzistas, ke ĝi estas sufiĉe diskon- 
ata ka) cbligas senfman disvolviĝon de modeste 
komencita entrepreno.

Se en nia domo la deka ĉambro ne estos 
utila, tiam ni ĝin simple ne uzos; se, kontraŭe, 
dek-unuan ĉambron ni bezonas, tiam ni senĝene 
ĝin konatruos. De la jam preta klasado ni ne 
estos sklavoj; ĝi kontraŭe estos nia laŭvola serv- 
anto. Eble ne tre logike malsamaj metiisto) loĝos 
en sama Ĉambraro. Tute same, kiel en la prak- 
tika vivo, tio ne estos tre grava, se nurn ikonas 
iliajn adresojn, ka| se la komuna laboro efektiv- 
iĝos.

La alpreno de tia ĝenerala klasado, kun dividof 
kaj diversgradaj subdividoj ĉefe staras por ni sur 
tiu ĉi principo/ke la laboro por teknikaj vortaro) 
senflne piiampleksiĝos, kaj dume unu sola direk- 
toro ne povos persone rllati kun senflne kresk- 
anta nombro da kunlaborantoj. Tiel ill are grup- 
iĝos laŭ fako) kaj subfakoj kun ĝeneralaj ka) 
diversgrada) fakestroj. Nur kun ĝeneralaj fak- 
estroj rekte rilatos la Direkforo, ĝeneralaj kun 
duagrada), ktp. Tiel kun kreskanta nombro da 
fakoj ne kreskos senflne la laboro de unu persono, 
sen la nombro de ĝia) helpantoj.

okazis la „Unesma Kongreso por la Linguo Inter- 
naciona ldo“ , — la unua kun pll oi 2000, la alia 
kun 130 efektivaj partoprenanto) (laŭ „Sulslan 
Idisto“ ).

Sabate la 6-an de aŭgusto )e 10 h. okazls 
, antaŭkunsldo de la Idista kongreso en la domo 

de I* Ĉambro por komerco ka) Industrio en Wien. 
Oni elektis prezidanto de la kongreso d-ron 
Schneeberger el LUsslingen (Svlsl.), Helnrlch Peus 
el Dessau (Germl.) ka) Per Ahtberg elStockholm 
(Sved.), sekretarioj s-ojn Janotta ka) Plgal el 
Wien.

La unua ĝenerala kunsldo okazis sabate post- 
tagmeze kun 130 ĉeestantoj el 13 landoj. Post 
lego de saluttelegramo) ka) -leteroj prez. Sdmee- 
berger malfermis la kongreson atentlgante, ke li, 
nun estante la prezidanto de la unua Ido-kongreso, 
en 1906 prezidis la Duan Esp. Kongreson en 
Geneve. Post raporto ka) malŝarĝo de la Prepara 
Komitato salutis la reprezentantoj de la dlversa) 
landoj. Fino de la kunsido Je 18 h.

Dimanĉe matene okazls spedala) kunveno); 
dume 30 kandidato) — plelparte germanlingvulo) 
— estis ekzamenata) ka) ricevis „ateston pri 
docado“ . Posttagmeze estis laborkunsido, en klu 
duon-esperantisto, s-o inajoro Tanner, „en ling- 
uacho qua esls Espo mlxlta kun kelka ldo-vortl“ 
proponis, ke la idisto) helpu flnance la starlgon 
de monumento al d-ro Zamenhof ka) ke la Idisto) 
aliĝu al UEA, kie ili propagandu por Itngva) pll- 
bonlgoj. Liai propono) ne estis diskutata), Car III 
ne estis onciala).

Lundon matene kelkaj ekzamenlto) de I* antaŭa 
tago ekzamenis aliajn samideanojn „pri lernado*, 
samtempe okazis specialaj kunvenoj. Posttagmeze 
s-o Kurt Feder el Frankfurt donis raporton pri la 
Akademio kaj interalie klarigls sencon ka| mo- 
tivojn de la stabileco (t). Poste oni plendls pri 
malbona aŭ eĉ malĝusta stilo de kelkaj Ido-librp) 
ka) decidis, ke ĉiu gramatlka verko antaŭ la preso 
devas esti korektata de la Akademlo.

Mardeoni longtempe debatls pri la reorganlzo 
de la „Uniono“ . Fine oni elektis komisionon, kiu 
studis la novan forinon de la organlzado de la

Principe ckzistas dek ĝeneralaj fako), klu) 
grade disfakiĝos laŭ la jam pretaj divido), — aŭ 
proksimume, — kiam plimultiĝos, plldiverslĝos 
ka) plispecialiĝos la kunlaborantoj.

Laŭ tiuj ĉi dek ĝeneralaj fako) oni Jam nun 
povas jene dispartigi la ĝisnunajn kunlaborantojn:

Laŭfaka Divido da la 
KunlaborantoJ.

Ĝeneralajo).
BIBLIOGRAFIO: s-o Francesco Plzzl.

Filozoflo.
D-ro E. Dlttrich, s-o Georg J. Meyer, d-ro Paul 

Rumpel.
Religio.

TEOLOGIO: s-o Georg J. Meyer, d-ro Slegel. 
Sociaj Scienco) ka) Juro.

SOCIOLOGIO: s-o Kurt Kauffmann.
POLITIKA SCIENCO: d-ro Edm. Privat. 
EKONOMIO PUBLIKA: s-o Norman W. Frost,

s-o Kutf Kauffmann, s-o Vdclav Nemec (banko), 
d-ro Paul Rumpel.

JURO: s-oMcConkey (Juro internacla), d-roPaul 
Rumpel.

PUBLIKAJ FINANCOJ: s-o Karl.
PEDAGOGIO: s-ino F. Hbrnlg.

Filologlo.
FILOLOGIO ĜENERALA: s-o Ĝernohvostov, 

d-ro E. Dittridi, s-o Rudolf Fridrich (gramatlko), 
s-o G. Kayser, s-o Georg J. Meyer, s-o Vilho 
SetSlŭ, d-ro Siegel.



idistoj. Kiel kongresurbo por 1922 estJs eiektata 
Dessau en germana Ŝtato Anhalt, kie s-o Peus 
esfas redaktoro de Ĉiutaga ĵurnalo, prezidanto de 
1’ Anhalfa parlamento kaj de la urba konsilantaro.

Rimarkinde estas ankoraŭ, ke la nederlanda 
ministro por insfruado delegis s-on prof. Yzerdraat 
kiel sian oflcialan reprezentanton.

La raportisto de .Suisian Idisto* diras, ke ia 
unua kongreso de idisto) piene sukcesis ka) ke 
oni bone interkompreniĝis malgraŭ la diversa) 
patrolingvoj. Interesa estas tamen la fakto, ke sub 
la titolo de la lasta numero ka) super ia raporto 
pri ia kongreso, la redaktoro alvokas la idistojn 
viziti la kunvenojn de la grupo), por ke III lernu 
paroli.

* ♦ *
Ni ne intencas doni komentarlon al ĉi-supra 

raporto. Cetere tiu kongreso, malgraŭ ĝia „piena 
sukceso* ka) malgraŭ Ia „bona interkompreniĝo* 
de ĝia) partopreninto), ne povas iel maltrankviligi 
nin aŭ eĉ unu metron deflankigi nin de nla rekta 
voio alcela. Suflĉas Ja nura komparo kun nia 
brilege sukcesinta XIlI-a por tu) forigi ĉian even- 
tualan dubon. Plibonlgoj je Esperanto estas iam 
dezirinda), sed nuntempe tute ne necesaj ka) 
hodiaŭ nepre antaŭtempaj. Antaŭe ni venkantigu 
la Ideon de lingvo internacia per Ia sistemo jam 
multe' disvastigita, Jam ofte elprovita, poste estos 
ankoraŭ suflĉege da tempo por plibonigi ia 
fo rm o n tI

Postsonoi de la Xlll-a.
La Karavano de UEA.

Bonege sukcesis la karavano de UEA al la 
XIII-a, modele aranĝita de s-o) L. Poncet en Lyon 
ka) M. Genermont en Moulins.

La organizinto) eldonis tri cirkuleroin antaŭ 
ka) kvaran post la kongreso. Entute partoprehis 
en la karavano 38 personoj el 6 diversa) landoj:
I beigo, 1 brlto, 22 francoj, 9 hispano), 1 rusino 
kal 4 svisoj. Por la organizo la organizinto) 
ricevis 6 telegramojn, 138 leterojn kaj poŝtkartojn 
ka| 3 presajojn kaj sendis 5 teiegramojn, 110 
leteroln ka) poŝtkartojn kaj 276 cirkulerojn ka) 
presajojn de 11. nov. 1920 ĝis 26. Julio 1921.

Dumvojaĝe onl faris 47 dlversajn fotografajojn, 
el kiu) ĉiu kostas 0,65 fr. fk. plus sendkosto (ricev- 
ebla) de L. Poncet, Lyon, 36, rue Victor-Hugo).

Venontan Jaron oni intencas aranĝl similan 
karavanon al Helslnki (per speciala) vagonoj al 
Antwerpen, de tie per speciala ŝipo al Helsinki).

Ekskurso al Moravla Karsto.
Prl la ekskurso al Moravia Karsto nl ricevis 

denove du alskribajojn, kiujn nl ĉl-sube pubŭk- 
Igas. Sed ni atentlgas, ke ili nepre estas la lastaj 
pri tiu temo kal ke ni ne akceptos plualn; Car la 
ekskurso estis nur flanka afero de la kongreso, 
ka) — konsiderante la brilan sukceson dejp kon- 
greso mem — ni forgesu pri la malagrablajoj ka) 
ne kreu malkonkordon pro III. Unu estas voĉo 
de brita partopreninto en la ekskurso, alia estas 
oflciala klarigo de la ĝen. sekr. de la kongreso. 
Krome ni petas korekti en nia kongresraporto, 
ke la brita samideano plendinta en publika kun- 
sldo pri la aranĝo de 1’ ekskurso, s-o Br. el Cr., 
nenion dlris prl sia aĝo (ĝi estas 71, ne 60), sed 
ke li havas pii ol 50 Jarojn da spertado pri aranĝo) 
de vojaĝoj, ekskurso) ktp. ka) nenlam en sia vlvo
II vidis ekskurson tiel maibone aranĝitan.

Alla brita samideano, s-o R. el London, skrlbas 
al nl Jenon:

Naturscienco).
ĜENERALE: s-o Eugen Wilster.
MATEMATIKO: s-o Venancio Deulofeu, s-o K. 

Hendei, S-o Ir. J. R. G. IskrUcker, s-o A. Mazzo- 
Hnl- (geometrio), s-o Renĉ Mesny, s-oW . W. 
Padfleld, s-o Vilho SetHlŝ, s-o Petro Stojan, 
s-o Eugen Wilster.

ASTRONOMIO: s-o Petro Stojan.
FIZIKO: s-o J. R. G. Isbrŭcker, s-o L. M. Kanervo, 

s-o E. Lefĉvre, s-o Renĉ Mesny, s-o Vilho 
Setaia, s-o Petro Stojan.

ĤEM IO : s-o Venancio Deulofeu, d-ro W. DOhler, 
d-ro A. Jentsch, s-o L. M. Kanervo, s-o E. 
Lefevre, s-o Vilho Setaifl,

BIOLOGIO: d-ro W. Dŭhier, d-ro A.Jentsch, s-o 
M. C. Mc Conkey.

BOTANIKO: d-ro A. Jenfsch, s-o Vilho Setfllŭ. 
ZOOLOGIO: d-ro W. DOhler, s-o Vilho Setaia,

s-o Petro Stojan (ornltologio).
GEOLOGIO: s-o Petro Stojan (mineralogio), 

d-ro Wohlstadt.
M ETEOROLOGIO: s-o Petro Stojan.

Sciencoj Aplikita).
MEDICINO: d-ro Bluth, d-ro Andreo FiŜer„ d-ro 

P. Vanverts, d-ro Leon Zamenhof (anatomio).
INĜENIERARTO: s-o Brettman, s-o ArthurBrovvn, 

s-o Rudolf Fridrich, SrO F. O. Lechmere-Oertel, 
s-o Lefĉvre, s-o W. W. Padfleld, s-o Francisko 
Schneider, s-o Ch. Tiard. z

ELEKTROTEKNIKO: s-o Eskil Hikansson, s-o 
W illy Heinze, s-o J. R. G Isbriicker, a-o Renĉ 
Mesny (telegraflo senfadena), s-o Majoro R. 
Raven-Hart (telegraflo, inkluzlve senfadena).

MARISTAĴOJ: s-o Renĉ Mesny, s-o Rollet de 
1’Isle.

Esperanto en la Internada Kongreso 
por la Defendo de la Raitoi de la Popoloi.

Kiel raportanto pri ekonomiaj aferoj mi ĉeestis la unuan Jnternacian Kongreson por la Defendo 
de la RaJtoJ de la PopoloJ* (Congrĉs Internationale pour la Defense du Droit des Peuples), okazinta 
en Genfcve de la 1-a ĝis 10-a de septembro 1921.

M i uzis la okazon agi ankaŭ por Esperanto, kaj mi sincere dankas al mia senlaca koiego d-ro 
Edmond P r i v a t , kiu laboris por la sama celo kaj kies influo forte helpis la sukceson de mia) pen- 
adoj. Jen la rezulto:

1. La „Internacia Ligo por la Defendo de Ia Rajto) de la Popoloj* (Ligue Internationale pour la 
Defense des Droits des Peuples) akceptis en sia regularo la sekvantan § 10: „La lingvoj oflciala) 
de la Ligo ka) de ĝiaj universalaj kongreso) estas la franca kaj la neŭtrala helpa lingvoEsperanto.*

2. En la oflciaia organo de la Ligo oni konstante raportos pri Esperanto ka) aldonos esper- 
antan resumon al ĉiuj grava) artikolo).

3 La Ligo havas specialan „Esperantan Sekretariejon*.
4. Post publika parolado de s-o Privat pri la „justeco en la lingva demando*, la kongreso ak- 

ceptis unuanime Ia sekvantan rezolucion:

La Kongreso por la Rajto de la Popoio), kon- 
statante. ke la reĝimo lingva, nun reganta en ia 
interrilato) internacia), estas malproksima realigi 
la maksimumon de oportuneco praktika kaj de 
egaleco por ĉiu), kio estas forte dezirinda, pos- 
tulas de la Ligo deNacio) rekomendi ple) baldaŭ 
al siaj membroj la laŭgradan enkondukon de 
Esperanto en siajn publikajn lernejojn, kiel heipan 
lingvon, kiu facillgas la rektan kontakton inter 
la popoloj kaj ties kontroion de la internacia) 
rilato).

Pubiike mi volas danki al s-o Rene Claparĉde (sviso), f-ino d-ro M. Rusiecka (polino, la „animo* 
de la tuta movado), s-o Mohamed Fahmy (egipto), s-o d-ro Tryphon Grĉcowe (makedonlano), s-o 
prof. Bedri Pejani (albano), s-o Haroun Alitcha (turko), s-o A ly Shamsy (deputito de Egiptio), pastro 
F. Balmas (italo), grafo Lucidi (italo), s-o Montchal (sviso), f-ino MarShall (anglino), s-o Christian 
(Slovakio) kaj s-o Stepankowsky (ukrainiano) pro la fervoro, per kiu iii apogis Esperanton.

K o n k lu d o :  Dum la 13-a Univ. Esp. Kongreso en Praha, okazis speciala kunveno de laanoj 
de „malgrandaj nacio)*. Oni decidis ia fondon de aparta Esperanta Ligo tiucela, proponita de s-o 
Bockowsky (ukrainiano). Mi kredas, ke tia aparta Esperanta Ligo estis tiam  pravigebla, ĉar 
ankoraŭ ne ekzistis ia internacia (ne-esperantista) organizajo samcela, kiu akceptis aŭ nur toleris 
Esperanton Nun, post kiam la „L igo  por la Defendo de la Rajto) de la Popoloj* decidis akcepti 
Esperanton plenvalore (kiel duan lingvoni), mi kredas, ke aparta , separata Ligo Esperanta estas 
superflua. Oni donis al ni, esperantistoj, ĉiujn rajtojn postuleblajn en granda internacia asoclo, in- 
flua kaj agemat Nun ni laboru in terne de ĝ it Nia propagando )a estas pli eflka, se ni povasĝin 
fari interne de ne-esperantista societo, ol se ni laboras separate inter ni.

Al la atento de ĉiu) „matgrandnacianoj* mi do rekomendas la „Ligon Internacian por ia Defendo 
de la RaJtoJ de la Popoloj* (adreso: Genĉve, rue Prairie 17) ka) mi esperas, ke la esperantistoj 
organizos stn interne de ĝ i: por la bono de |a movado malgrandnacia kaj pro intensa propagando 
de Esperanto. H ĵ Ungel.t ZUrich>

redaktisto de „Int. Kom. Revuo*.

Rilate al Moravia Karsto, mi — spite miajn 
sesdek JaroJn — tute ĝuis la aferon. La longa) 
fervojvojaĝo) donis ai mi plu da horo) por inter- 
babilado, por kunamikiĝi kun nova) samideano). 
Mi ĝuis ankaŭ la marŝadon piede de Blansko al 
ia kavernoj en belega pejzaĝo. La malagrablajojn 
mi facile povas forgesi pro la tute neforgesebla 
amikeco de mia) kunvoiaĝanto) kaj grandlozeco 
de la grotoj. Kiel esperantisto mi estas antaŭen- 
rigardanto, ne malantaŭent

S-o Pitlik, ĝen. sekr. de la kongreso, klarigas 
la aferon jene:

En la o flc ia la  p ro to ko lo  de la tria labor- 
kunsido oni legas laŭvorte la jenon:

.Antaŭ ol oflciale malfermi la kunvenon, la 
prezidanto senkulplgas ia Lokan Kongres-Komi- 
taton pri la lom longe daŭrinta ekskurso al M. 
Karsto. Tiun ekskurŝon aranĝis la Esperantista 
Klubo en Brno (Moravio) kun helpo de Ceĥo- 
slovaka Vojaĝa Kancelario. S-o Warden diras, 
ke nenlu homa ago estas perfekta, tamen tiu aserto 
devas esti por ni plia Instruo. L i kredas, ke la 
malfacilajo) de la Loka Komitato estas pliigitaj 
per tiu fakto, ke multe da partoprenanto) anoncis 
sin en la lasta momento; tio malebligis antaŭvidi

AGRONOMIO: s-o L. M. Kanervo, s-oP.M ar!y, 
d-ro Siegel (abeloj).

FERVOJOJ: s-o Brettman, s-o Rudolf Fridrich, 
s-o Majoro R. Raven-Hart, s-o Francisco 
Schneider.

KONTADO ka) KOMERCO: s-o Jean Baliiman, 
s-o J. Camescasse, s-o A. Cernohvostov, s-o 
Karl, s-o Kurt Kauffmann, s-o Vŝclav Nemec, 
d-ro Paul Rumpel, s-o J. M. de Villa.

VITRAJOJ: s-o Jean Balliman, s-o P. Marly. 
STOFOJ, PASAMENTAĴOJ: f-ino Jeanne Flourens,

s-o T. LOtzsch.
KONSTRUADO: s-o Jean Balliman, s-oG . Arthur 

Brown, s-o Francisko Sdineider.
SlPKONSTRUO: s-o A. Cernohvostov.

Belarto).
ESTETIKO ĜENERALE: s-o Georg J. Meyer. 
ARĤITEKTURO: s-o F. O. Lechmere-Oertel. 
DESEGNO: s-o A. Mazzolini.
M UZIKO : s-o Montagu C. Butler, s-o W. Kalitzke 

(muzika) instrumentoj), d-ro Paul Rumpel, f-ino 
Ad. Sefer.

SPORTOJ: d-ro Paui Rumpel.
Literaturo.

S-o Rudoif Fridrich, s-o Georg J. Meypr. 
Geograflo kaj Historio.

HISTORIO: s-o Norman W. Frost, s-o Georg 
J. Meyer.

KULTUROJ: d-ro E. Dittrich, s-o G. Kayser. 
GEOGRAFIO: s-o A. ĉernohvostov, s-oNorman

W. Frost.
Nedeflnlta) Fakoj.

S-o Anatolo Koch, s-o Stefano La Colla.
(Piuota.)

Le Congrĉs du Droit des Peupies, constatant 
que ie regime linguistique actuellement en vigueur 
dans les rapports internationaux, est ioin de rĉ- 
aliser le maximum de commodite pratique et 
d’egalite pour tous, qui est hautement desirable, 
demande 3 la Societe des Nations de recommander 
le plus tot possible a ses membres l’introduction 
gradueile de l ’Esperanto dans leur ĉcoles pub- 
liques comme langue auxiliaire, facilitant ie contact 
direcl entre les peuples et leur controle des rela- 
tions internatfonales.

la nombron de ekskursonto). Estas malfacile, 
kiam oni antaŭvidis kaj preparis vojaĝon ka) tag- 
manĝon por 400 persono), akcepti pli ol 1000. 
L i dankas la Lokan Komitaton pro ia multnombraj 
laboroj okaze de tiu kongreso kaj petas ia kon- 
gresanojn, ke il f  bonvolu memori pri la bela Im- 
preso, kiun ili havis en la belega) subtera) groto) 
ka) forgesu 1a Iom longan ka) eblĉ malkbmfortari 
vojaĝon.* —

Al la oflciala deklaro de d-ro Kamaryt kaj la 
vortoj de la konata skota pionlro de Esperanto 
s-o Warden, kiu sciis taksi la mortlacigajn laborojn 
porkongrcsajn de la Loka Kongresa Komitato, ml 
aldonas:

La a ranĝon de la ekskurso al M orav ia  
K a rs to  transdonis la Loka Kongresa Komltato 
post interkonsento al Csl. V o ja ĝ - ka j T ra n s - 
po rt-O flce jo  (fervoj-vojaĝon al Blansko ka) reen), 
al T u rlsm a P o rfrem du la  A soc io  en B rno  kaj 
Esperantista K lubo en B rn o  (restadon en 
Blansko kaj viziton de la grotoj), kiuj havas sian 
sidejon proksime de la nomita) groto). La vagon- 
aro pro difektiĝo de la lokomotivo malfruiĝis )e 
kelkaj horoj, kio kaŭzis ĥaoson en latutaaranĝo 
ka) la malfruan revenon. (Laŭ la de la fervoj- 
direkcio flksita horaro la vagonaro devis atingi 
Blansko’n je la 12-a ka) forlasi ĝin )e la 21-a t) 
Csl. fervojministerio promesis doni rabaton de 
50% sed 3 tagojn antaŭ la ekskurso la fervoj- 
direkcio maialtigis ĝin je 33%. Direkcio de la 
grotoj promesis al la L. K. K. doni 50%  enlr- 
rabaton, sed donis al la aranĝinto) sole 22%. 
S ekre ta rio  P itlik  aranĝis la saman tagon eks- 
kurson al K a rlu v  T yn , k iun  11 ĉeestls ka) kiu 
sukcesis. La  ku lpo  de la Loka Kongresa 
Komitato ka) ĝia ĝenerala sekretario rilate al la 
nesukceso de la ekskurso al Moravie Karsto 
estas, ke III fld is  la taŭgecon de la supre - 
nom lta j institucio).

Oni riproĉas ankaŭ neordon en la AkcepteJo. 
Ĝin kaŭzis unualoke tiuj kongresanoj, kiuj tute 
ne resendis la aliĝilon, ka) ankaŭ tiuj, kiu) resendls 
ĝin, ne respondinte la demandojn sur la 2-a paĝo 
(loĝado kaj partopreno )e distrajoj). Da tia) esfls 
unu triono lt Malgraŭ flo la aranĝantoj penadls 
ĉiuforte kontentigi ĉiujn, plenumante dum la antaŭ- 
kongresa (dekmonata) tempo oftege eĉ dezirojn, 
kiuj havls nenion komunan kun la kongreso, ka) 
oferante al la aranĝo de la XlII-a eĉ multe da 
sia privata mono.

Sola rekompenco por la dekmonata) senlaca) 
klopodo) al la L. K. K. estas 1. multnombraj dank- 
leteroj de la ĉefaj esperantaj pioniroj, kiuj sclis 
taksi ia faritan laboron de kelkaj fervorulo) de 
Praha ka) senkuipigi hazardajn erarojn ne antaŭ- 
viditajn; 2. la scio, ke ĝi laboris honeste kaj 
ofereme por afero bona.

Kongresano) ne estas sole turisto), sed ankaŭ 
«batalanto)* por la „interna ideo*. Bata linesig- 
nifas vivi en komforto; ĝi devigas ĉiujn alport) 
eĉ oferojn. Pli da disciplino ka) respondeco estas 
al la venko de la esperantista movado necesa t

Aug. PitHk.



Oka Kongreso 
de Bulgarai Esperantistoi.

La 14-an de aŭgusto matene en Ia Ĉarma, 
belege ornamita salono de Sofla Komerca ĉambro, 
la prezidanto, s-o Aktardĵiev, malfermis la 8-an 
Kongreson de Bulg. Esp. Soc. ĉe es tisp li ol ccnt 
personoj, inter kiuj oni vidis homojn de diversa 
aĝo kaj profesio: advokatojn, studentojn, oflcistojn, 
komercistojn, instruistojn kaj lernantoju. Peste 
vesfltaj virinoj kolorigis la biidon.

La reprezentanto de la instruministro diris, ke 
ia ministro forvojaĝis ei Sofla kaj ne povas plen- 
umi sian deziron saluti persone ia kongreson. 
La reprezentanto prelegis leteron, en kiu s-o 
ministro, kiu per Ieĝo permesis la fakultativan 
instruadon de Esperanto en gimnazioj, promesas, 
daŭrigi estonte sian helpon ai nia iingvo flel rapide 
disvasflĝanta en Ia kultura mondo.

La, vicurbestro eldiris la ĝojon de Sofla, ak- 
cepfl kiel gastojn Ia kongresanojn, dekiaris sian 
kontenton koncerne oflcialan enkondukon de Esper- 
anto, je kies sukceso li kredas.

La reprezentanto de la .Societo de 1* Soflaj 
Komercistoj* prezentis sian simpaflplenan parol- 
adon: n. . . N i bezonas vian lingvon, kaj ni, la 
komercistoj, vivmaniere helpos al via movado. En 
laf baldaŭ ellronta organo de Bulg. Komercista 
Unuiĝo ni volonte publikigos esp. arflkolojn por 
konatigi Esperanton al la komerclŝtaro."

La ĉeestanta direktoro de .Konsorcium", grava 
Stata insfltuto, kiu sola havas la rajton eksporti 
grenon, s-p Karadĵov, deklaris, ke II havis bonan 
okazon konvlnkiĝi en la internaciaj kongresoj de 
kooperaflvaj «indikatoj pri la vero, ke nur neŭtrala 
lingvo (klel Esperanto) estas akceptebla kiel inter- 
nacia. Oermanoj kaj flandroj (Belgujo) batalis 
kontrafi la propono, farita en la kongreso, ke la 
Internacia koopefaflva gazeto estu redaktata franc- 
lingve. Sekve de tio oni ne povis ebligi flun ĉl 
gazeton.

Salutis la kongreson ankafi la vicprezidanto 
de Sofia Komerca ĉambro, s-o Karastojanov. re- 
prezentanto) de Ruĝa Kruco, de Turista Klubo, 
Junula Tur. Klubo, Socleto de Verkistoj kaj Societo 
de SoflaJ ĵurnalistoj, kies reprezentanto deklaris, 
ke ili volonte publikigos esp. artikolojn.

En la laborkunsido, konforme la decidon de 
Pleven'a grupo, s-o Angel Simeonov proponis 
Ŝanĝon de la statuto: nia societo konsistu ne el 
izolita) lndivlduoj, sed el lokaj grupoj, kies centra 
regado restu en Sofla. Tiu formo estas ne nur 
taŭga kaj prakflka, sed ankaŭ plene respondas 
al Ta bezonoj de la jam plivlgliĝinta movado. 
Malgraŭ la kontraŭstaro de 1* kongresprezidanto, 
s-o Jurdanov, la kongreso preskaŭ unuanime ak- 
cepfls tiun utilan proponon.

Konforme al la leĝo, la kongreso decidis, ke 
ĉiu grupo zorgu pri malfermo de esp. klasoj en 
la glmnazlo, dum tiu ĉi jaro.

En la lasta kunsido s-o Dobrev rakontls la 
vivon de morflnta Hristoskov, kiu — estante 
Junulo-vilaĝano — per meminstruo fariĝis unu 
el la plej bonaj bulgaraj esperantistoj. Redaktoro 
de .Bulg. Eaperantisto", s-o Atanasov, en sia 
parolado montris ufllajn propagandrimedojn. Pri 
tiu demando parolis kelkaj personoj, inter kiu, la 
subskribinto, kiu invitis la Centran Komitaton 
zorgi pri starigo de Internacia Esp. Servo, kies 
gravecon por la propagando Ĉiu komprenas; ankaŭ 
pri la fondo de speciala komitato, kiu dissendu 
al la komercistaro ka, flamaniere utiligu propa- 
gandacele la senpagajn cirkulerojn de komercaj 
foiroj.

Oojan impreson naskis ĉe la kongresanoj la 
ĉeesto de s-ino Budevska, unu el la plej talentaj, 
fama) kaj esflmlnda) artlstinoj ĉe nla ŝtata teatro 
en Sofla. S-lno Budevska, kles du flloj estas 
fervoraj esperantisto), preskaŭregulevizitis, interes- 
plene aŭskultls, eĉ kelkafoje dlskutis Ĉe la kon- 
greskunsidoj. Sl plenrajte meritas nian dankegon.

Ne nur la ĉeesto de flom da oflcialaj personoj, 
ne nur la partopreno de delegitoj el tuta Bulgar- 
ujo, sed ankaŭ la plenumlta laboro por la evolu- 
odo kaj sukceso de Bulg. Esp. Soc. faras la 
Okan memorinda en Ia historio de la esp. mov- 
ado en nla lando. Bulgarujo alte tenas la verdan 
standardon sur.la Balkan-duoninsulol

Ange! Simeonov.

Atentigo al
ne germanai abonantoj.

Neatenditaj plikoatoj por aolojroj, papcro kaj preskaŭ 
Ciuj materialoj ka, minacanta plialtigo de la afranko dev- 
Igoa nin flkai novajn abonkondlĉojn.

Antaŭ ĉio, pro la granda malaltlfto de la germana valuto, 
eatonte ni povoa akcepti abonpagojn en germana mono 
nur lafl la taga kurzo.

La abonoj por la diveraaj landoj eatoa de nun:
12 avia. fk., Ŝil., dan. kaj norvAronoj, pea. lOaved. kr., 

€ guldenoj, 8 dolaroj, 20 fr. aŭ belg. fk., 80 liroj, 60 flnn. 
mk.. 70 ĉal. kr., 200 hung. k r , 800 aŭat. kr., 800 poln. mk.

Balkanŝtatoj, Litovio kaj Latvio pagu 60 germ. mk., 
Eatonlo 40 germ. mk.

A1 polaj, aflatraj, hungara, kaj eatonaj abonantoj nl 
sendoa du n-ojn kune.

Ne eataa neceae pagi tutan jarabonon je unu fojo. Oni 
alaendu laŭvolan aumon (cn nacia, bankbileto, per regiatr- 
ita letero), ka, ni aendoa tlom da numero, de nia ĵurnalo, 
kiom valoraa la pago.

La prezoj por la opa vendado aliiĝoa nur po&t la pl 
amplekaigo de ET meze de oluobro.

Mallonga, Esp. Sciigoi.
Orient-Nederlanda Esp. Kongreso 

okazas la 18-an de sept. en Deventer, liotelo 
„Klein-Scheveningen**.

Kongreso de Svisa Esp. Societo 
okazos en Olten la 24.-25. sept. 1921.

Helpo al malsatantaj rusoj.
Fervora grupano de „Lemana Stelo“ en Mon- 

treux (Svisl.), s-o Oaston Messager, donas 2%  
el la taga enspezo de sia .Internacla Spicvendejo“ 
por malsatantaj rusoj?’ Imitindd ekzemplo de vera 
esperantisto.

Esperanto ĉe la Ligo de Nacioj.
Kiel la lastjara, tiel ankaŭ la nunjara kunsido 

de Ligo de Nacioj devos pridiskuti proponon pri 
akcelado de Ia Internacia helplingvo. La propon- 
into, estas la delegito, de la ŝtato, Sudafrika, 
Rumana, Serba, Belga, ĉefioslovaka, Kolumba, 
Venezuela, ĉ ina, Japana ka, Finna. La pola 
delegito subsignis je la rezervo, ke kiel jnternacia, 
lingvoj eshr konsiderata, nur tiu, lingvoj, kiuj 
neniel tuŝas la dejarcentan rajton ka, reputacion 
de la franca lingvo kiel internacia diplomata 
lingvo.

ĉ e  la subskribo, mankas la nomoj de 4a deleg- 
Itoj de ŝtato, Brazila, ĉ ila , Hinda, Haita, itala ka, 
Persa, kiu, subtenis la proponon en antaŭa jaro. 
Sed ni vidas kiel novajn proponintojn la deleglt- 
ojn de la ŝtatoj Rumana, Serba, Flnna, Japana, 
Venezuela kaj (je rezervo) Pola.

N i ne volas esti tiel optimlstaj, ke ni kredas 
,e pli bona rezulto nun ol en antaŭa jaro; sed la 
propono estas per si mem grava propagando por 
nla afero, ka, — Ciam denove prezentata — ĝi 
flne tamen sukcesos.

Konkurso Lepine,
ekspozicio de malgranda, francaj inventlstoj (el- 
trovistoj) sur la Esplanado de Invalido, en Paris, 
montras ankaŭ esp. kioskon de s-o Herlemont.

Turismo. ' **
La prezidanto de la esp. s^kclo de I' franca 

Turing-Klubo (plej grava turlsta grganizo sub la 
protekto de la prez. de la respubllko), kolonelo 
Renard, sendls al ĉiu, delegito, de ia klubo cirku- 
leron pri la uflleco de Esperanto dum vojaĝoj.

Internacia Universitato en Bruxelles.
Dum 20. aŭg. ĝis 5. sept. okazis ĉe Internacia 

Universitato parolado, de s-o Chavet pri la eduka 
valoro de Esperanto, de s-o Demarcy, jura licenci- 
ato, pri la faclleco ka, prakflkeco de Esp„ de 
s-o Muffang, prof. en liceo de Angers, pri Esp. 
laŭ gramatika vidpunkto.

Kongreso de la lnt. Komerca ĉambro 
en London, pri kiu ET jam parolis, akcepfls 
voĉdonon favoran al Esperanto, laŭ scligo de 
„Lyon Rĉpubiicain*, grava Lyon’a gazeto.

Brita Asocio por Akcelado de Sciencoj 
pri internacia helpa llngvo.

Dum la kongreso de British Association for 
the Advancement of Science, okazinta en Edin- 
burgh de 7-a ĝis 14-a de septeinbro, ĉe kunveno 
de Ta Eduka Sekcio de la Kongreso en la Uni- 
versitato ,e la 9-a de septembro, estis oflciale 
prezentata raporto de komitato starigita de la 
asocio en 1919 por csplori Ia praktikeblecon de 
internacia helpa lingvo. La raporton prezentis d-ro 
E. H. Tripp, sekretario de la komitato. ŭ i  estis 
subtenata de d-ro F. G. Cottrell, prezidanto de la 
fako de kemio ka, kemia teknologio de la nacia 
esplora konsilantaro de Usono. Diskutado sekvis, 
en kiu la polemiko inter idistoj ka, esperantistoj 
sin trudis ka, krels malfavoran impreson. Tamen 
la kunveno flne akceptls la raporton kaj decidis 
gendi ĝin al la Ligo de Nacioj. Pri la raporto n) 
parolos ankoraŭ detale en nia venonta numero.

E1 Tokio.
„La Revuo Orienta* raportas en siaj junia ka, 

julia numero, pri vigla movado en Tokio, Kioto, 
Jokosuka, Sizuka, Okajama, Osaka, Kagoŝima kaj 
Sapporo; sed ple, vigla la movado estas en la 
Ĉefurbo tnem. Ni notas mallonge jenajn propa- 
gandajn kunvenojn, puroladojn kaj kursojn pri 
Esperanio enTokio : Komerca Universitato, kurso 
kun 200 persono,; Komerca Kolegio de Takaĉiho 
Insfltuto, kurso kun 80 p .; Imperia Universitato, 
propaganda kunveno kun 350 partoprenantoj; 1-a 
Nacia Kolego (Iĉiko), prop. kunv. kun 150 p .; en 
sama kolegio kurso kun 100 p.: Aojama Instituto, 
prop. kunv.; Keio Universitato, prop. kunv. kun 
100 p.; en sama universitato kurso kun 30 p.; 
Universitato Hosei, kurso kun 20 p.; Waseda 
Universitato, kurso; Nippon Virina Universitato, 
prop. parolado kun 350 p.; Kristana Asocio por 
Junulinoj, Kanda, Tokio, esp. kurso; Domego de 
princo Tokugaŭa, prop. parolado kun 350 p.

Alvoko
al la tutmonda esperantistaro.

Por prezenti al nia Ministerio materialajn 
pruvojn pri ekzlstado de stratoj, bulvardoj, placo, 
kun la nomo de Zamenhof aŭ Esperanto, Esp. 
Rondo .Konkordo" en Varsovlo bezonas kon- 
kretajn dokumentojn (protokolojn, fotografaĵojn, 
oflcialajn dokumentojn ktp.). Tiucele ni petas ĉiun

samideanon povantan nin tiudirekte helpl, turnt 
sin nl la sekretarllno de wKonkordo“ (d-ro Paulina 
Muszkatblat, Warszawa, Polujo, Krochmalna 15). 
Estas dezirinde, ke tiu ĉi alvoko estu tradukata 
kaj presigata en naciaj gazetoj.

Nia redakcia kesto
abundas pro amaso da manuskriptoj ĉiuspeca). 
Ni petas niain ŝatatajn kunlaborantojn, ke III 
provizore alsendu sole raportojn (do nekliteraturajn 
nek sciencajn artikolojn), sed ankaŭ tiujn nur pri 
gravaĵo, kai nur koncizajn. Alvokojn, petojn k. s. 
ni akceptas ne volonte, ĉar ili forprenas multe da 
loko ka, havas malgrandan eflkon. Kelka, rubrikoj 
lastatempe forlasita, povos reaperi nur post mal- 
pliiĝo de nia, manuskriptoj, ekz. Parolejo, Tra la 
Mondo, Sporto, ka, a. N i atentigas, ke de mezo 
dc oktobro ET aperos en pli granda formato.

Recenzeio.
(Unuope senditajn librofn ni mencias, duoble sendltafn 

ni recenzaa. Monataf esp. gazetof sendu du ekzemplerofn 
Interftanĝe kontraŭ unu ekz. de nia semajna furnalo.)

LIBROJ.
LA LASTAJ TAOOJ DE D-RO L. L. ZAMENHOF kaj la 

funebra ceremonio. Eldonis Adolfo Oberrotman kaj Teo 
Jung. 1921. 48 pĝ. 18:17 cm. Eldonejo de «Esperanto 
TriumfontaMt Kttln-Horrem (Oerm.). Prezo bele kartonlte 
kaj presite sur luksa papero 18 mk.

Kiel memorajon pri la morto de nia inajstro kaj klel 
propagandilon por starigota monumento sur Ha tombo 
la eldonintoj aperigis bonegan libreton, kiun Ĉiu el nl 
devas posedi. Oi ne estas tre ampleksa. sed &l enhavas 
fotografaĵon de d-ro Zamenhof el la jaro 1916 kaj dek 
fotografaĵojn de la enteriga ceremonio kaj de la tombo 
de nia neforgesebla’ gvidinto.

Ni vidas sur ili la funebran procesion sur la Teatralna 
ullca en Warszawa, la portadon de 1' ĉerko sur la tomb- 
ejon, la predikanton de la sinagogo dum Ua parolado 
antafl la funebrantaro, la )us mortintan piontron de Esper- 
anto inĝ. Antoni Qrabowski, la enterigan ceremonion, la 
tombon ktp.

E1 la ennavo de la libro mi citas poeziajojn de nia 
pola samideano Belmont, longan raporton de s-ano Wllster 
pri la lastaj tagoj de 1' mortinto kaj pri la funebra cere- 
monio. Oni preskaŭ ploras legante pri la egaj suferol 
de d-ro Zamenhof, kies lastaj tagoj estis turmenta kaj 
dolorplena batalo; sed li tamen ne plendis. Li vivis kaj 
mortis kiel sanktulo. Li dormu dolĉel Ankafl lafunebraj 
paroladoj de s-anoj Belmont kaj Qrabowski estas pres- 
itaj en ĉi tiu libreto, same du belaj poemoj de la hungaro 
Baghv kaj de s-ano Hiller. La alvoko (sur la lastal 
paĝoj) al tutmonda monkolekto por monumento al d-ro 
Zamenhof estas priparollta dum la 18-a kongreao zn 
Praha. Oni unuanime pprobis kaj subtenis la decidon 
de I' organiza komltato; ĉiu do donu monon, por ke 
inda monumento estu baldaŭ konstruata kaj storigata 
sur la tombo, en kiu nio kara majstro ripozas.

De la Ubreto, kiu estas dediĉito ol s-ino KlaraZamen- 
hof, nur malgranda kvonto estas presita. Onl do ne 
prokrastu lo mendon. (Q. Ajul.)

Atentlgo. En lasta tempo aperls — ĝojigeV — tlom da 
novoj esp. libroj, ke ni devus disponlgi preskafl tutan 
numeron sole por recenzoj. Ni petas la sendintojn de 
recenzotoĵoj, ne moltrankviliĝi pro tio, ke lliaj eldonlfajoj 
onkorofl ne estas recenzitoj. NI forgesos neniun.

Oazetaro.
Esperanto en francaj gazefoj.

LE MONITEUR DE L’OISE, ĉiutaga en Beauvols, 28. aflg., 
kun artikolo por Esperanto de Baudet, membro de la 
pariza komerca Ĉambro.

LE CHRETIEN LIBRE en Melun, repreaas en maja-junla 
n-o la rezolucion de 21 membroj de la Franca Scienco 
Akodemio.

LA FEMME ET L’ENFANT, dusemolno en Paris, komenclS 
kurson de Esperanto en la n-o de 1. sept.

LE PROORES CIVIOUE, Ĉiusemojna en Paris, 18. aflg? 
Kun ortikoleto pri Praha kongreso.

LA REPUBLIOUE DE LO IS E , BeauvalS, 4. sept. Kun 
artikolo pri lo parolado de S-o Demercy, prez. de la loka 
grupo, en Intern. Unlversitato en Bruxelles.

L’INDEXE DE5 INDUSTRIES DU CUIR (Lo Indekso de 
ledaj industrloj), monota en Poris, oflg. Artikolo en franco 
kaj esp. lingvoj: „Pri la eap. movado* kun rcspondo ol 
skeptikoi legantoj.

LA REVUE DU TOURING-CLUB DE FRANCE, aŭg.-sept. 
Notoj pri la 18-a koj pri korespondoj kursoj de Eap.

LES ECHOS DE L’EXPORTATION, .Paroloj de komerc- 
istoM de E. S. pri neceso deEsperanto por kontraŭbotoli 
la influon de angla lingvo.

Dimanĉon la 4-an dc septembro mortis 
subite Je la sekvo) de apoplekslo en la 
urba parko de Praha s o

d-ro Frantilek Kohout
kalkul-vic-direktoro de la landa adminl- 
stracia komlsiono el Praha-Dejvice.

Ankoraŭ antaŭ malmulta, semajno, ni 
povis paroli kun li sana dum la kongreso, 
kie li entuziasme salutis la klopodojn al 
la restarigo de la scienca) instlfuclojl Li 
ja ekvidis la eblecon povi malkaŝi al la 
publiko la frukton de sia longjara, mal- 
brua laborado: starigo de giganta vort- 
aro matematikat

Kun granda ĝojo li akceptis la oflcon 
de Komltatano, ka| ni esperis povi ankoraŭ 
longe profiti je lia, konsilo kaj sperteco I

Ktel unua li estis devigata ekslĝi el la 
komitatanaro, sen ke II estus vidinta la 
sukceson de llaj kaj nia, klopodojt

N i funebru ĉe lia tombo, promesante 
agadi en lia) noblaj intencojt

D-ro W alte r D tthler, Riesa (Germanl.) 
en la nomo de la Komitato por la nov- 
starigo de Int. Sclenca Asocio ka, Sclenca

Revuo.
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VIZITANTOJ DE KINEMATOGRAFO cl Ĉiuj landoi (krom 

Germanl.)! Kiu cl vi pro perfektigo en Eaperanlo aŭ 
kontraŭ laŭdeziraj reciprok-servoj miaflanke sendadus al 
mi detalajn filmenhavojn (aŭ presitajn kinematografain 
programoin nacilingvajn) de la plej novai filmoj de via 
ia"do? Menciu fabrikfirmon! Poŝtelspezojn mi redonoŝ. 
V. Markuse, cand. phil.. Berlin-VVilmersdorf, Duisburger- 
strasse 5, II.

AMO PER PROVERBOJ. Unuakta komedio de Arthur 
Azevedo. El la portugala lingvo tradukis A. Couto 
Fernandes Eldonejo Oskar Ziegler & K-io, Markt-Redwl& 
(Germ ). Prezo 3 resp. kuponoi. Aĉetebla ĉe la traduk- 
into: Laranjeiras. 225. Rio de Janeiro, Brazilio. — Ko- 
medieto tre taŭga por la prezentado.

P E T O . Estante en mizera situacio, mi petas gesam ideanoln  
helpi al mi per iu ajn sumeto. M i estos tre dankem a  
ka) rekom pencos ĉion, kiam  mia situacio pliboniĝos. 
M i estis 3 jarojn  en rusa militkaptiteco, plene ruiniĝ is  
kai, veninte hejmen, nun devas multon m alhavi. Bon- 
volu ion sendi ai Szekacs Laszlo Pal, Vacz, Bathori-u . 5 
(H ung.).

P R O P A G A N D IL O J N  ĉiaspecain bonvolu sendi por granda  
propaganda ekspozicio okazonta dum la 11-a G erm ana  
Esp. Kongreao 1922 en Breslaŭ al G eorg  H abellok, 
Breslau 10 (G erm .), Schleiermacheratr. 19. M i kom pensos  
ĉiun sendafoln per il. poŝtk. de Breslau.

IN Ŭ E N IE R O -ko ns tru is to -fe rvo lis to , solem a, 33-Jara, serĉas 
fakan okupon Ĉe ekspluato aŭ konstruo de fervojoj. De- 
zirinda) lando) por mi estas: A friko  suda aŭ norda, 
Argentin io , B razilio , C h ilio , C h in io , JamaJka insulo, 
U rugvio , Aŭstraiio , N ova Zelando  ka) alia) ne-eŭropaj 
landoj. Proponojn  oni bonvolu sendi laŭ adreso: P j I-  
lando, Tarnow , poste restante, al inĝenlero Ilya  D obre- 
niĉenno. Kolegojn kaj sam ideanoin ml petas helpi min 
en tiu Ĉi afero.

H U N G A R L A N D A  E S P . S O C IE T O  invitas al sia ĝenerala  
Jarkunveno en Budapest (1.-2. okt, en S oc la  M uzeo, V I, 
Ettfvtts u. 3). Am uza kunveno, labora kunsido kaj lite - 
ratura festeno. O n i esperas, ke ĉiui provincanoi venos.

E D Z IŬ O . S -o  Rudolf David, Reichenberg (L iberec), ĉ e ĥ o -  
slovakio, Rollgasse 3, serĉante bonan edzinon, dezirae  
korespondi kun edziniĝem a) junulino).

Korespondo kaj Interŝan&o.
M anuelo  Palom era, C ardenal C asanas 10, Barcelona, 

Hispanujo, deziras korespondi per poŝtkartoj aŭ leteroj 
kun ia tuta mondo.

F -ln o  T reszka Forgon, m uzlk-akadem ianino, Debrecen  
(H u n g .), T e lek i 34, deziras korespondadi letere pri Ĉiu 
ajn interesa tem o kaj interŝanĝas belajn ilustr. poŝtkarto jn.

S -o  S am  O w en Jansson, S kogen  28, LidingO V illastad , 
Svedujo , studanto, deziras korespondi per letero) kaj 
poŝtkartoj kun ĉiulandaj sam ideanoj. Kolektas poŝt- 
m arkojn .

S -o  Johannes T am verk , K arjaŭ , Haapsalu, Eatonio, deziras  
korespondl per poŝtkarto) Uustritaj (b ild fl.) nur kun fraŭ l- 
InoJ.

S -in o  H ilja  V alve, Kausala, Radonsuu, F innlando, deziras  
interŝanĝi poŝtm arkojn, ilustr. poŝtkartojn de v ld indajo j 
ka j pejzaĝo).

S -o  V ladas N iunkis , 14-Jara g im nazlano d e V -a k la ŝ o , In ter- 
Ŝanĝas per poŝtkartoj ilustr. kaj poŝtm arkoj. A d re s o :  
Litovio , S iau lia i, Telegrafas, N iunkenel.

V lad lm ir Peresadln, 16-Jara, deziras korespondadl par poŝt- 
kartoj ilustr. kon gejunuloj el ĉiuj landoj. Petrograd, 
Rusio, N iko laevskaja  74.

Anna Pileva, Rusujo, U kra in io , Zm iev , Uprodkom , deziras  
korespondi kun gesam ideanoj el ĉiuj landoj.

Petro E gorov, Rusujo, Petrogrado, Vas. O strov , K ojevennaja  
lin ia  23, loĝ. 68, deziras korespondi kun gesam ideanoj 
prl anarkio .

M i serĉas personojn, k iu j deziras korespondi pri infana  
psiko logio , pedagogio kaj eksperim enta psiko logio . S c i- 
igu novajoin , sendu priskribojn  de laboro j kaj o rg an iz- 
ajoj. Responde mi kom unikos la sukcesojn, k iujn  ni 
havas en tiuj ĉi sciencoj. Sendu libro jn , fotografajo jn  
ktp. al D irektoro  de Eksperim enta P siko log ia  Laboratorio , 
s-o Vs. Basov en O re l, Rpslando, 2-a Posadakaja  str. 19.

Hellm ut Schmldt, Breslau 18, Ahornallee 6, G erm ., deziras  
korespondi kaj Interŝanĝi poŝtm arkojn, precipe el S ud- 
Eŭ jopo .

W i)helm  Lang, Essen-DellwJg (G erm an lo ), Lutherŝtr. 8, inter- 
ŝanĝas llustr. poŝtkartojn (bfl )  kun la tuta mondo.

S -o  Hans W olf, Stuttgart (G erm .), Hahnstr. 60, interŝanĝas  
poŝtm arkoln por v irte m b , bavar. kaj germ anaj poŝtm arkoj 
kaj donas poŝtkartojn ilustritajn  por poŝtm arkoj.

M i deziras korespondadon kun ĈiuJ iandoj per leteroj, 
llustr. poŝtkartpj kaj interŝanĝi poŝtm arkojn. Joseph 
DUIlm ann, Hagen 1. W ., G erm ., Kŭrnerstr. 73.
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Malino
speclale konstruata

por
ondlao de ItalfolioJ
uzata) kiel volvebla) negocfermiloj estas 

serĉata.

Adresu proponojn al Inĝenlero 
M. de Balzac, via Parini 10, Torlno, Ital. 3:•I

■■■■■■•■•■■•■■■••■■■•■■■I----------------■■••■■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

1914-1918.
1. La germana militSIparo dum Ia mondmilito.

800 fo to fro fa jo l en poŝtkorta form ato; b ildoj m ontrantaj 
historiajn  m om entoin el la m arm lllto , agoj de la sub- 
m arboatnl, batalm om entof, grenadtrafo), lip s u b iro l kaj 
«Ha| v ld lndajo j. U nuaranga kolekto. Prezo po 1 ekz. 
60 germ. pfg.

2. Albuir.o enhavanta serion de germ. submara 
boato dum trensmara veturado en malprokslmaj 
regionoj.
P o  ekz. 8 germ. m k.

3. La mardlablo (Seeteufel).
KaperveturoJ de la fam a kaperĴlpo .S e e a d le r*, la heroaj 
agol de grafo  Luckner (2800 m arm ejlo j <n velboato  
kun 6 m aristo l), po 80 germ . mk.

Eldonejo Fritz Finke. Wilhelntshaven,
Germanlo.

Oni korespondas en Esperanto.

Zalbide, Alvarez & Co., I*td. |j
London —  Bilbao ----  Rio de Janeiro -—  Buonos Aires. 3!■ ■

Membroj de la Borso de Feroj kaj Staloj en London. 33
ĉeneralaj vendagentoj por feroj kaj ŝtaloj, metaloj Ĉiuspecaj, reloj kaj fervoja materlalo, ĵ ĵ  

iloj kaj similaj. SS
Reprezentoj — K om is io j — M aklerado — K onsigno j. 33

Londona direktoro (s-o Alvarez) vizitonta la Foiron de Frankfurt (fine de septembro 1921) 33 
deziras proponofn de gravai kontinentaj fa b rik is to j celantaj reprezentadon er. London ĉefe SS

por metaloj, tuboj, fadenoj, lamenoj en ŝtalo, kupro, nikelo ktp. 3s
. ■■ 

Ciuj ajn metaloj aŭ industriaj materialoj en granda demando. | l

■ ■ ■ ■
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■■

ssSkrlbu tuj (esperante, angle, france, hispane aŭ germane) al la flrm o: 5/6 Broad Street House,
' „ New Broad Street, London, E. C. 2. »■■ ' ■■
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Knmercistoj kaj Reprezentantoj 1
serĉataj por ĉiuj landoj por la vendado 
de ĉiuspecaj facile vendebiaj komercaĵoj.

Komercista 
Esperanto-Grupo 

Freiburg i. Br. (Germanl.),
Katharinenstr. 14.

Ni peras ĉiuspecajn negocojn.
Rektaj rllatoj al grava) germana) firmoj. 

Perado senkoste. Uzu nlajn servojnt 
U  II II ---------

IntarsioJ.
Marketro^fabrikaĵojn el Iigno, perlamoto kaj metalo 
por fabrlkejoj <de mebioj, horloĝoj je favoraj kon- 

diĉoj liveras

H. Knanp, Artmetiejo por Intarsioj. 
Karpfengasse 8, Heidelherg (Germanio)
Oni petu specialan proponon i Reprezentantoj 

serĉataj por ĉiuj landoj.

VITRO-PENTRE1O
Emil Weiler, Freiburg i. Br.
Starkenstr. 21 (Oermanio.)

Speciala
ateliero por unua- 

rangaj „Svisaj-maJstro-vItroJ“ 
insignovitroj, en- 

metoj ktp.
en antikvaj specoj. — Petu prezojn kaj 
desegnojn. — Reprezentantoj serĉataj. — 

Eksporto ĉlulanden.

Jus aperis:

Katalogo
pri Pola Esp. Literaturo 

kaj EsperantaloJ
montranta majstre tradukitain verkojn afl orlginal- 
ajojn de nia) eminentulo) L. Zamenhof, Orabowski, 
Belmont, Kabe, Kuhl k. a., riceveblaj ĉe P. E. S.
Tuĵ postulu la katalogon! VI ricevos gin 

senpage.
P o r sendkosto) oldonu 1 internacian stam pitan resp.-kup. 
afl koncernan kvanton da Stdtaj poStmarkoJ nestam pltaj, 

aŭ nacian m onon.

Adreso:

Pola Esp. Servo (P. E. S.)
s-o Fr. Prengel, Bydgoszcz (Polio), 

Kordeckiego la .
Atentu la novan. adresont

Internacia Eksped- ka) Transport-Oflcejo 
ALEKSANDER ROZANVKWIAT & K-io, VARSOVIO, DLUGA 23.

KOMERCAĴ-EKSPEDADO
al Ĉiu) urbo) de Polujo, Litovujo, Germanujo, Aŭstrio, Francuĵo, Rumarilo, Usono kaj „vice- 

versa“ .

Dogano, enkasigo, asekurado de ŝarĝaĵo) kontrafl tuta aŭ parta ŝtelo.

Propra) fenejoj korespondanta) en 42 urbo).

Oni korespondas en ĉefa) eŭropa) lingvo), ankaŭ en Esperanto.
Oni serĉas rilatojn kun serioza) eksterlandaj eksped- kaj transport-flrmo).

...  - \
|'HorlodoJtiiispecaJJ

poŝ-vekhorloĝoj, maigranda) vek- 
horloĝoj, star- kaj murhorloĝoj en 
ple) bona kvalito. — Demandu 
prezaronl — Reprezentantoĵ serĉ- 

ataĵ.

HERMANN TOBUSCH,
horloĝ-eksporto, Frdburĝ I. Br. 
Kalserstr. 16. (Germanio).

t

Artalo-, Bildo-, Libro* 
Vendistoj kaj Art* 

AmikoJ,
kluĵ havas intereson por belega) akvareloĵ, 
oleopentraĵo) ktp. de eminenta) ka) kon- 

ata) pentristo) aŭstria), turnu sln al

SEPP OSTERER, GRAZ, AUSTRIO,
Gieisdorfergasse 6.

Favora okazo por eksterlandano) pro la 
malalta valuto aŭatria.

Kio estas „Vitamin" T T
Atentu malsanuloj! ŭ i  estas la plej bona fortiga 
kaj evoluiga nutraĵo por pienkreskulo), subnutr- 
Ito), anemiulo), nervo- ka) pulmomalsanulo) ka| 

malfortigitoj.
Muita) laŭdo) de kuracisto) ka) malsanulo) atestas 

la bonan eflkon de Vitamin. 
Pezopliiĝo ĝls 4 kilogramo) en Ĝsemajnoji!
Pakitaĵo) 500 g 20 germ. mk. Prospekto) ka) for- 

sendado per

E. Hĝyn, fako Vltamin-lndrustio, 
bel Dresden, Germ._____________ _______  « • _______

Novaĵo:

BONHUMORAJ RAKONTOJ
el hungara literaturo. 

Samgranda klel „Ses NoveloJ". 
Rekomendita de E. L, A.

Ricevebla kontraŭ sendo de 3 germ. mk., 
3 ĉ. kr., 0,80 fk. ktp. ĉe 

P. Balkanyl, Bndapost VI, Hajosut. 15-11-2. 

Mendu tu) pli multajn ekzemplerojn I
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